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utancimiz  -i ve-gor (bak) [bak] bize oldu ne Yahve Hatirla
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An&#305;msa, ya RAB, ba&#351;&#305;m&#305;za geleni, Bak da utanc&#305;m&#305;z&#305; g&#246;r.
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yabancilara evlerimiz yabancillara dondld  Mirasimiz
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M&#252;|k&#252;m&#252;z yabanc&#305;lara ge&#231;ti, Evlerimiz ellere.
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dullar-gibi  annelerimiz  baba (ve-yok) [yok] olduk Oksiizler
H0490 HO517 H0001  HO0369 HO369 H1961  H3490

&#214:ks&#252;z kald&#305;k, babas&#305;z, Annelerimiz dul kad&#305;nlara d&#246;nd&#252;.
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gelir  fiyatla  odunumuzu ictik para-ile  Suyumuzu
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Suyumuzu parayla i&#231;tik, Odunumuzu parayla almak zorunda kald&#305;k.
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biz  dinlendik (ve-degil) [degil] yorulduk kovalandik boyunlarimiz  Uzerinde
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Bizi kovalayanlar ensemizde, Yorgun d&#252;&#351;t&#252;k, rahat&#305;m&#305;z yok.
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ekmek doyurmak-igin  Asur el verdik  Misir
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Ekmek i&#231;in M&#305;s&#305;ra, Asura el a&#231;t&#305;k.
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tasidik  glnahlarini-onlarin  (ve-biz) [biz] (ve-yoklar) [yoklar] guUnah-islediler Atalarimiz
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Atalar&#305;m&#305;z g&#252;nah i&#351;ledi, Ama art&#305;k onlar yok; Su&#231;lar&#305;n&#305;n
cezas&#305;n&#305; biz y&#252;klendik.
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elinden-onlarin  yok kurtaran bize hukmettiler Koleler
H3027 HO0369  H6561 H4910 H5650

K&#246;leler &#252;st&#252;m&#252;zde saltanat s&#252;r&#252;yor, Bizi ellerinden kurtaracak kimse yok.
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col kihg  o6ninde ekmegdimizi getiririz  Canimiz-ile
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&#199;&#246;|deki k&#305;1&#305;&#231;|1&#305; haydutlar y&#252;z&#252;nden Ekme&#287;imizi
can&#305;m&#305;z pahas&#305;na kazan&#305;yoruz.
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K&#305;t1&#305;8#287,;&#305;n yak&#305;c&#305; s&#305;ca&#287;&#305;ndan Derimiz f&#305;r&#305;n gibi
k&#305;zard&#305;.
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Yahuda sehirlerinde bakireler asagilandi Siyon-da Kadinlar
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Siyonda kad&#305;nlar&#305;n, Yahuda kentlerinde erden k&#305;zlar&#305;n &#305;rz&#305;na ge&#231;tiler.
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saygi-gérdiller  degil ihtiyarlar yizleri asildilar elleriyle-onlarin  Onderler
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&#214;nderler ellerinden as&#305;|d&#305;, Ya&#351;1&#305;lar sayg&#305; g&#246;rmedi.
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tokezlediler odun-altinda ve-oglanlar tasidilar degirmen Gengler
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De&#287;irmen ta&#351;&#305;n&#305; gen&#231;ler &#231;evirdi, &#199;ocuklar odun y&#252;k&#252;
alt&#305;nda t&#246;kezledi.
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sarkilarindan-onlarin  gengler  ayrildilar  kapidan Ihtiyarlar
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Ya&#351;1&#305;lar kent kap&#305;s&#305;nda oturmaz oldu, Gen&#231;ler saz &#231;almaz oldu.
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dansimiz  yasa dondl  yUregimizin seving Durdu
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Y&#252;re&#287;imizin sevinci durdu, Oyunumuz yasa d&#246;nd&#252;.
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gunah-isledik cunki  bize lutfen vay basimiz tag Dustu
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Ta&#231; d&#252;&#351;t&#252; ba&#351,;&#305,;m&#305;zdan, Vay ba&#351;&#305,;m&#305;za!
&#199;&#252;nk&#252; g&#252;nah i&#351;ledik.
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gozlerimiz karardi bunlar Uzerine ylUredimiz hasta oldu bu Uzerine
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Bu y&#252;zden y&#252;re&#287;imiz bayg&#305;n, Bunlardan &#246;t&#252;r&#252; g&#246;zlerimiz
karard&#305;.
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B onda yuruaduler tilkiler ki-issiz  Siyon dag  Uzerinde
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Viran olan Siyon Da&#287;&#305;n&#305;n &#252;st&#252;nde &#199;akallar geziyor!
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Ama sen, sonsuza dek taht&#305;nda oturursun, ya RAB, Egemenli&#287;in ku&#351;aklar boyu s&#252;rer.
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gunler uzunluguna terk-edersin-bizi unutursun-bizi sonsuza-dek Neden
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Ni&#231;in bizi hep unutuyorsun, Neden bizi uzun s&#252;re terk ediyorsun?
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eski-gibi guUnlerimizi yenile (ve-d6nelim) [ve-d6necediz] sana Yahve Dondur-bizi
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Bizi kendine d&#246;nd&#252;r, ya RAB, d&#246;neriz, Eski g&#252;nlerimizi geri ver.
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cok -e-kadar bize kizdin  reddettin-bizi tamamen eger Gunku
H3966  H5704 H7107

Bizi b&#252;sb&#252;t&#252;n att&#305;ysan, Bize &#231;0k &#246;fkelenmi&#351; olmal&#305;s&#305;n.
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